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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 88/97
av den 20 januari 1997

om bemyndigande av att import av vissa cykeldelar med ursprung i Folkrepu­
bliken Kina befrias från utvidgning genom rådets förordning (EG) nr 71/97 av
den antidumpningstull som införs genom rådets förordning (EEG) nr 2474/93

reras för fri omsättning av ett monteringsföretag
som befriats av kommissionen eller på ett sådant
företags vägnar.

För det andra skall import av essentiella cykeldelar
också befrias från den utvidgade tullen om den
medges inom ramen för kontroll av användning för
särskilda ändamål och om cykeldelarna slutligen
levereras till ett befriat monteringsföretag eller om
de deklareras för fri omsättning eller levereras till
en part i begränsade kvantiteter. Det är i detta
sammanhang lämpligt att i tillämpliga delar
använda den befintliga mekanismen för kontroll av
användning för särskilda ändamål som anges i
rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (^ och i
kommissionens förordning (EEG) nr 2454/93 (fi),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 12/97 Q.
Om färre än 300 enheter i månaden av någon typ
av essentiella cykeldelar deklareras för fri omsätt­
ning av eller levereras till en part är sådan import
av essentiella cykeldelar av begränsad ekonomisk
betydelse, och det är inte troligt att den kan under­
gräva verkan av den tull som införs genom förord­
ning (EEG) nr 2474/93 . Den bör därför antas inte
utgöra kringgående .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 384/96 av
den 22 december 1995 om skydd mot dumpad import
från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemen­
skapen ('), ändrad genom förordning (EG) nr 2331 /96 (2),

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 71 /97 av den
14 januari 1997 om utvidgning av den slutgiltiga anti­
dumpingstull som införs genom rådets förordning (EEG)
nr 2474/93 på cycklar med ursprung i Folkrepubliken
Kina till att även omfatta import av vissa cykeldelar från
Folkrepubliken Kina, samt om uttag av den utvidgade
tullen på sådan import som registrerats i enlighet med
förordning (EG) nr 703/96 (3), särskilt artikel 3 i denna,

efter samråd med rådgivande kommittén, och

med beaktande av följande :

( 1 ) Genom förordning (EG) nr 71 /97 (nedan kallad
"referensförordningen") utvidgade rådet den anti­
dumpningstull som genom rådets förordning (EEG)
nr 2474/93 (4) införts på import av cyklar med
ursprung i Folkrepubliken Kina till att även
omfatta import av vissa cykeldelar från samma land.

(2) I referensförordningen fastställs vissa principer och
riktlinjer avseende befrielse från den utvidgade
tullen för viss import av cykeldelar.

(3) Denna förordning bör ge berörda parter tydlig
vägledning om hur systemet för befrielse kommer
att fungera . Den bör särskilt innehålla tydliga
bestämmelser för hur viss import av essentiella
cykeldelar kan befrias från den utvidgade tullen
och hur bemyndigande av sådan befrielse kan
erhållas .

(4) Systemet för befrielse ger i detta avseende tre
möjligheter för villkorlig eller definitiv befrielse
från betalning av den utvidgade tullen för import
av essentiella cykeldelar:

För det första bör direktimport av essentiella cykel­
delar befrias från den utvidgade tullen om de dekla­

För det tredje skall import av essentiella cykeldelar
villkorligt befrias från den utvidgade tullen genom
uppskjutande av betalningen av den utvidgande
tullen , om de deklareras för fri omsättning av ett
monteringsföretag som är föremål för kommissio­
nens undersökning eller på ett sådant företags
vägnar.

(5) Kommissionen skall undersöka om en parts
monteringsverksamhet ligger inom räckvidden för
artikel 13.2 i förordning (EG) nr 384/96 (nedan
kallad "grundförordningen") och skall befria parten
om detta är berättigat. Endast parter som bedriver
monteringsverksamhet kan ansöka om kommissio­
nens befrielse .

Ett beslut av kommissionen om att befria en part
som bedriver monteringsverksamhet utgör ett
bemyndigande enligt artikel 13.4 i grundförord­
ningen .

(') EGT nr L 56, 6.3.1996, s . 1 .
O EGT nr L 317, 6.12.1996, s . 1 . O EGT nr L 302, 19.10.1992, s . 1 .

(6) EGT nr L 253, 11.10.1993, s . 1 .
O EGT nr L 9, 13.1.1997, s . 1 .

O EGT nr L 16, 18.1.1997, s . 55 .
(4 EGT nr L 228 , 9.9.1993, s . 1 .
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ansökningar. Betalningen av den utvidgade tullen
bör därför skjutas upp inte bara för import som
deklarerats för fri omsättning efter referensförord­
ningens ikraftträdande utan även i fråga om den
tull som skall tas ut enligt artikel 2.3 i referensfö­
rordningen .

( 10) Parter som bedriver monteringsverksamhet och
som redan konstaterats inte kringgå den anti­
dumpningstull som införs genom förordning (EEG)
nr 2474/93 bör befrias genom den här förord­
ningen .

Det är nödvändigt att säkerställa att dessa parter
befrias retroaktivt.

( 11 ) En förteckning över parter av vilka en undersök­
ning inleds och en förteckning över parter som
befrias från den utvidgade tullen är fogade till
denna förordning. Ändringar av förteckningarna
och konsoliderade uppdaterade förteckningar kom­
mer vid behov att offentliggöras i C-serien av Euro­
peiska gemenskapernas officiella tidning.

( 12) Allmänna bestämmelser som tillämpas vid anti­
dumpningsundersökningar, t.ex . bestämmelser om
genomförande av undersökningar, kontrollbesök,
bristande samarbete, konfidentialitet och de berör­
da parternas procedurmässiga rättigheter bör
tillämpas på de förfaranden som fastställs i denna
förordning.

Om import av essentiella cykeldelar har befriats
från den utvidgade tullen genom hänvisning till ett
befriat monteringsföretag eller till klausulen om
mycket små leveranser bör det i detta avseende i
villkoren för befrielse föreskrivas att kommissionen
kan säkerställa att delarna verkligen används vid
den befriade partens monteringsverksamhet och att
tröskeln för mycket små leveranser inte överskrids .

(6) Medlemsstaternas behöriga myndigheter skall
kontrollera att dessa delar antingen deklareras för
fri omsättning av ett befriat monteringsföretag eller,
genom systemet för användning för särskilda ända­
mål, slutligen levereras till ett befriat monteringsfö­
retag eller omfattas av klausulen om mycket små
leveranser.

(7) Vad gäller monteringsföretags ansökningar om
kommissionens befrielse måste tydliga bestäm­
melser fastställas rörande möjligheten att godkänna
dessa ansökningar, genomförande av undersök­
ningar, beslutsfattande, översyn och återkallande av
befrielse .

För att främja en god förvaltning bör ansökan för
att kunna godkännas av kommissionen ge prima
facie-bevis för att kringgående inte sker samt vara
välgrundad . För att säkerställa ett snabbt beslut om
huruvida en välgrundad ansökan kan godkännas
bör en period fastställas inom vilken sådana beslut
normalt bör fattas .

Det bör fastställas en period inom vilken kommis­
sionen normalt bör fatta beslut i sak om en ansö­
kan .

Vad beträffar översyn kan kommissionen, bl.a. med
hjälp av stickprovskontroller, göra en ny undersök­
ning av befriade monteringsföretag för att kontrol­
lera att villkoren för befrielse fortfarande är
uppfyllda.

(8 ) övriga parter, som inte kan befrias av kommis­
sionen därför att de inte bedriver monteringsverk­
samhet, kan emellertid också utnyttja systemet för
befrielse om de deklarerar varorna inom ramen för
kontroll av användning för särskilda ändamål och
levererar essentiella cykeldelar till befriade parter
eller till andra innehavare av ett bemyndigande för
användning för särskilda ändamål eller enligt klau­
sulen om mycket små leveranser.

Dessa parters kunder måste emellertid erhålla en
befrielse från kommissionen om de är monterings­
företag och ännu inte befriats samt om de använder
delar i kvantiteter som överstiger tröskeln för
mycket små leveranser.

(9) Vad beträffar parter som lämnat välgrundade ansök­
ningar som ännu inte behandlats, bör undersök­
ningar omedelbart inledas .

Det är nödvändigt att säkerställa att det är möjligt
att retroaktivt befria dessa parter med väntande

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Definitioner

I denna förordning avses med

— cykeldelar: cykeldelar och tillbehör som omfattas av
KN-nummer mellan 8714 91 10 och 8714 99 90,

— utvidgad tull: den antidumpningstull som införs
genom förordning (EEG) nr 2474/93 , och som
utvidgas genom artikel 2 i förordning (EG) nr 71 /97 (i
fortsättningen kallad referensförordningen),

— essentiella cykeldelar: de cykeldelar som definieras i
artikel 1 i referensförordningen,

— monteringsverksamhet: en verksamhet vid vilken
essentiella cykeldelar förs in för montering eller
färdigställande av cyklar,

— ansökan: en framställning från en part som bedriver
monteringsverksamhet, vars syfte är att från kommis­
sionen erhålla ett bemyndigande av befrielse i enlighet
med artikel 3 ,
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— part som är föremål för undersökning: en part som
bedriver monteringsverksamhet i fråga om vilken en
undersökning inletts i enlighet med artikel 4.5 eller
11 . 1 ,

— befriad part: en part vars monteringsverksamhet
konstaterats ligga utanför räckvidden för artikel 13.2 i
förordning (EG) nr 384/96 och som har befriats i
enlighet med artikel 7 eller 12 i den här förordningen .

oåterkalleligt avtal som medför en skyldighet att göra
det,

b) den ger prima facie-bevis för att sökandens monte­
ringsverksamhet ligger utanför räckvidden för artikel
13.2 i förordning (EG) nr 384/96, och

c) sökanden inte, under de 12 månader som föregick
ansökan, nekats bemyndigande av befrielse i enlighet
med artikel 7.3 och 7.4 eller fått en befrielse återkallad
i enlighet med artikel 10 .

2 . En rimlig tidsfrist kan fastställas för överlämnande
av ytterligare upplysningar som är nödvändiga för att det
skall kunna fastställas om en ansökan kan godkännas. Om
sådan bevisning inte inkommit inom den fastställda tiden
kan ansökan inte godkännas .

3 . Normalt skall kommissionen inom 45 dagar efter
mottagandet av en välgrundad ansökan enligt punkterna 1
och 2 fastställa om denna kan godkännas. Sökanden skall
först ges möjlighet att kommentera kommissionens slut­
satser avseende möjligheten att godkänna ansökan .

4. Om det visar sig att en ansökan inte kan godkännas
skall den efter samråd med rådgivande kommittén avslås
genom ett beslut .

5 . Om det visar sig att en ansökan kan godkännas skall
en undersökning omedelbart inledas och sökanden och
medlemsstaterna skall underrättas.

Artikel 2

Befrielse av import från den utvidgade tullen

1 . Import av essentiella cykeldelar skall befrias från den
utvidgade tullen om

— de deklarerats för fri omsättning av en befriad part
eller på en befriad parts vägnar, eller

— de deklarerats för fri omsättning i enlighet med de
bestämmelser om kontroll av användning för särskilda
ändamål som framgår av artikel 14.

2. Import av essentiella cykeldelar skall preliminärt
befrias från betalning av den utvidgade tullen om de
deklarerats för fri omsättning av en part som är föremål
för undersökning eller på en sådan parts vägnar.

Artikel 3

Ansökan om befrielse

1 . Ansökningar skall göras skriftligen på ett av gemen­
skapens officiella språk och skall undertecknas av en
person som har tillstånd att företräda sökanden . Ansökan
skall sändas till följande adress :

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för yttre ekonomiska förbindelser
Enhet I/C-3
CORT 100 4/59
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B- 1049 BRYSSEL

Artikel 5

Uppskjutande av betalning av tullarna

1 . Från och med dagen för mottagande av en ansökan
som uppfyller villkoren i artikel 3.1 och i avvaktan på ett
beslut om en ansökan i enlighet med artiklarna 6 och 7
skall betalningen av den tullskuld som uppstått för den i
enlighet med artikel 2.1 i referensförordningen utvidgade
tullen uppskjutas för all import av essentiella cykeldelar
som deklarerats för fri omsättning av den part som är
föremål för undersökningen .

2. Medlemsstatens behöriga myndigheter får för att
tillåta uppskjutande av betalningen av den utvidgade
tullen kräva en säkerhet som garanti för att den utvidgade
tullen betalas om ansökan senare visar sig inte kunna
godkännas enligt artikel 4.4 eller om den avslås enligt
artikel 7.3 eller 7.4 .

Fax nr 322 295 65 05.

2. När en ansökan mottas skall kommissionen omedel­
bart underrätta den sökande och medlemsstaterna.

Artikel 4

Möjlighet att godkänna ansökningar

1 . En ansökan kan godkännas om

a) den innehåller bevis för att sökanden använder essenti­
ella cykeldelar för tillverkning eller montering av
cyklar i kvantiteter som överstiger den tröskel som
anges i artikel 14c eller att sökanden har ingått ett

Artikel 6

Undersökning av ansökan

1 . Vid genomförandet av undersökningen får kommis­
sionen om den anser det lämpligt begära ytterligare
upplysningar av sökanden eller utföra kontroller på plat­
sen . Undersökningen skall normalt omfatta en period på
minst sex månader före mottagandet av ansökan .
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2. En part som är föremal för undersökning skall säker­
ställa att essentiella cykeldelar som den deklarerar för fri
omsättning alltid antingen används vid dess monterings­
verksamhet, förstörs eller återexporteras . Den skall upprät­
ta förteckningar över de essentiella cykeldelar som den tar
emot leveranser av samt hur dessa används . Dessa förteck­
ningar skall bevaras i minst tre år. Förteckningarna och
eventuella ytterligare bevis och upplysningar som behövs
skall på begäran lämnas till kommissionen .

3 . Undersökningen av en ansökan skall normalt slutfö­
ras inom tolv månader efter anmälan enligt artikel 4.5 .

4 . Innan kommissionen fattar beslut i enlighet med ar­
tikel 7 skall den till sökanden överlämna sina slutsatser
om ansökan och ge sökanden möjlighet att kommentera
dessa.

Artikel 7

Beslut

1 . Om det slutligen står klart att sökandens monte­
ringsverksamhet ligger utanför räckvidden för artikel 13.2
i förordning nr 384/96 skall kommissionen efter samråd
med rådgivande kommittén bemyndiga sökanden
befrielse från den utvidgade tullen .

2 . Beslutet skall gälla retroaktivt från och med dagen
för mottagande av ansökan . Den tullskuld som uppstått
för sökanden i enlighet med artikel 2.1 i referensförord­
ningen skall från och med den tidpunkten anses upphävd .

3 . Om kriterierna för befrielse inte uppfylls av sökan­
den skall efter samråd med rådgivande kommittén ansö­
kan avslås, och uppskjutandet av betalningen av den
utvidgade tullen i enlighet med artikel 5 skall därigenom
hävas .

4. Underlätelse att uppfylla skyldigheterna i artikel 6.2
samt falsk deklaration i samband med ett beslut kan utgö­
ra ett skäl för att avslå ansökan .

Artikel 8

Befriade parters skyldigheter

1 . En befriad part skall vid varje tidpunkt säkerställa

a) att dess monteringsverksamhet ligger utanför räckvid­
den för artikel 13.2 i förordning (EG) nr 384/96,

b) att, om den tar emot leveranser av essentiella cykelde­
lar som i enlighet med artikel 2 befriats från den utvid­
gade tullen, dessa delar antingen används i dess mon­
teringsverksamhet, förstörs, återexporteras eller återför­
säljs till en annan befriad part .

2. Varje befriad part skall upprätta förteckningar över
de essentiella cykeldelar som leveraras till den samt hur
dessa används. Den skall bevara dessa förteckningar och
lämplig bestyrkande bevisning i minst tre år . Dessa för­
teckningar skall på begäran ställas till kommissionens för­
fogande .

Artikel 9

Översyn

1 . Kommissionen får på eget initiativ se över en
befriad parts situation för att kontrollera att dess monte­
ringsverksamhet fortfarande ligger utanför räckvidden för
artikel 13.2 i förordning (EG) nr 384/96 .

2 . En översyn skall utgöras av en undersökning på
grundval av en period som får vara kortare än sex måna­
der.

Artikel 10

Återkallande av en befrielse

En befrielse skall efter det att den befriade parten givits
möjlighet att kommentera och efter samråd med rådgi­
vande kommittén , återkallas

— om en översyn har visat att en befriad parts monte­
• ringsverksamhet ligger inom räckvidden för artikel
13.2 i förordning (EG) nr 384/96,

— om skyldigheterna enligt artikel 8.2 inte uppfyllts, el­
ler

— vid fall av bristande samarbete efter det att beslutet om
befrielse antagits .

Artikel 11

Väntande ansökningar

1 . Ansökningarna från de parter som förtecknas i
bilaga I kan godkännas, och undersökningar i enlighet
med artikel 6 inleds härmed.

2. Dagen för mottagande, i den mening som avses i ar­
tikel 5.1 , av de ansökningar som avses i punkt 1 i denna
artikel skall anses vara dagen för denna förordnings ikraft­
trädande .

3 . I avvaktan på ett beslut om ansökningarna från de
parter som förtecknas i bilaga I skall betalningen av den
tullskuld som i enlighet med artikel 2 i referensförord­
ningen uppstått för den utvidgade tullen uppskjutas med
verkan från och med dagen för den förordningens ikraft­
trädande .

4 . Beslut enligt artikel 7.2 avseende de parter som för­
tecknas i bilaga I skall gälla retroaktivt från och med den
20 april 1 996 . Den tullskuld som uppstått för sökanden
för den utvidgade tullen skall därigenom från och med
den tidpunkten anses upphävd.

Artikel 12

Parter som befrias genom denna förordning

De parter som förtecknas i bilaga II befrias härmed från
den utvidgade tullen med verkan från och med den 20
april 1996.
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Artikel 13

Procedurbestämmelser

parter som deklarerar essentiella cykeldelar för fri omsätt­
ning eller tar emot leveranser enligt artikel 14 c .

2 . Om de parter som nämns i punkt 1 konstateras ha
deklarerat för fri omsättning eller tagit emot leveranser av
kvantiteter av essentiella cykeldelar som överstiger den
tröskel som fastställs i artikel 14 c eller om de inte samar­
betar vid undersökningen skall de inte längre antas ligga
utanför räckvidden för artikel 13.2 i förordning (EG) nr
384/96 . Sedan den berörda parten givits tillfälle att yttra
sig skall dessa slutsatser meddelas till medlemsstaternas
behöriga myndigheter.

3 . Om de parter som nämns i punkt 1 missbrukat arti­
kel 14 c för att kringgå den utvidgade tullen får den
utvidgade tull som skulle ha tagits ut för essentiella cykel­
delar som deklarerats för fri omsättning av dessa parter el­
ler som har levererats till dem efter denna förordnings
ikraftträdande återkrävas .

Undersökningar i enlighet med denna förordning skall
omfattas av relevanta bestämmelser i förordning (EG) nr
384/96 vad gäller

— genomförande av undersökning (artikel 6 punkterna 2,
3, 4 och 5),

— kontrollbesök (artikel 16),

— bristande samarbete (artikel 18), och

— konfidentiell behandling (artikel 19).

Artikel 14

Befrielse under förbehåll att kontroll av användning
för särskilda ändamål sker

När import av essentiella cykeldelar deklareras för fri om­
sättning av någon annan än en befriad part skall , med ver­
kan från och med dagen för referensförordningens ikraft­
trädande, den befrias från tillämpning av den utvidgade
tullen om den deklareras i enlighet med Taric-strukturen
i bilaga III och på de villkor som fastställs i artikel 82 i
förordning (EEG) nr 2913/92 och artikel 291 — 304 och
följande i förordning (EEG) nr 2454/93, som skall gälla i
tillämpliga delar, och om

Artikel 16

Informationsutbyte

1 . Medlemsstaternas behöriga myndigheter skall förses
med närmare upplysningar om parter i fråga om vilka en
undersökning inletts i enlighet med artikel 4 eller ett be­
slut fattats i enlighet med artikel 7 eller 10 .

2 . Ett tillkännagivande skall offentliggöras vid lämpliga
tillfällen med uppdaterade förteckningar över parter som
är föremål för undersökning och över befriade parter.
Dessa förteckningar skall också omedelbart sändas till be­
rörda parter på begäran .

3 . Medlemsstaternas behöriga myndigheter skall under
den månad som följer på varje kvartal lämna kommissio­
nen sammanfattande information om befriade parter i
den form som framgår av bilaga IV.

a) de essentiella cykeldelarna levereras till en part som
befriats i enlighet med artikel 7 eller 12, eller

b) de essentiella cykeldelarna levereras till en annan inne­
havare av ett tillstånd som avses i artikel 291 i förord­
ning (EEG) nr 2454/93 , eller

c) varje månad färre än 300 enheter av varje typ av essen­
tiell cykeldel antingen deklareras för fri omsättning av
en part eller levereras till parten . Antalet delar som de­
klareras av eller levereras till en part skall beräknas på
grundval av antalet delar som deklareras av eller levere­
ras till samtliga närstående parter eller till parter som
har kompensationsarrangemang med den parten .

Artikel 17

Bestämmelser om tullar

Om inte annat anges skall gällande bestämmelser om tul­
lar tillämpas.

Artikel 15

Särskilda bestämmelser för parter som tar emot
mycket små leveranser

1 . Kommissionen eller medlemsstaternas behöriga
myndigheter får på eget initiativ besluta att undersöka

Artikel 18

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 januari 1997.

På kommissionens vägnar
Leon BRITTAN

Vice ordförande
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BILAGA I

PARTER SOM ÄR FÖREMÅL FÖR UNDERSÖKNING

(Taric-tilläggsnummer: 8962)

Namn Stad Land

Dangre Cycles 59770 Marly Frankrike

Derby Cyclewerke GmbH 49661 Cloppenburg Tyskland

Engelbert Meyer GmbH 49692 Sevelten Tyskland

Fa. Alfred Fischer 76229 Karlsruhe Tyskland

Falter Fahrzeug-Werke GmbH & Co KG 33609 Bielefeld Tyskland

Kynast AG Quakenbrück Tyskland

Monark Crescent S-432 82 Varberg Sverige

Muddy Fox Middlesex UB6 7RH Förenade kungariket

Quantum Cycles 59770 Marly Frankrike

Pantherwerke 37537 Bad Wildungen Tyskland

PRO-FIT Sportartikel 74076 Heilbronn Tyskland

Prophete GmbH 33378 Rheda-Wiedenbrück Tyskland

Tekno Cycles 93102 Montreuil Cedex Frankrike

TNT Cycles 17180 Vilablareix (Girona) Spanien

Winora — TME Bike Company 97405 Schweinfurt Tyskland

Observera: Berörda parter underrättas om att nya och uppdaterade förteckningar över parter som lämnat en ansökan enligt artikel 3.1 eller som är föremål för
undersökning enligt artikel 7 efter mottagande av framtida ansökningar enligt artikel 3.1 eller beslut om väntande undersökningar enligt artikel 1 1
vid behov kommer att offentliggöras i C-serien av Europeiska gemenskapernas officiella tidning eller kan erhållas från den adress som anges i ar­
tikel 3 i denna förordning.
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BILAGA II

PARTER SOM BEFRIATS

(Taric-tilläggsnummer: 8963)

Namn Stad Land Tidpunkt för
ikraftträdandet

Batavus 8440 AM Heerenveen Nederländerna 204.1996

BH Bicicletas de Alava 01080 Vitoria Spanien 20.4.1996

Cycles Mercier — France-Loire 42162 Andrézieux — Boutheon Cedex Frankrike 20.4.1996

Cycleurope International / Peugeot 10100 Romily-sur-Seine Frankrike 20.4.1996

Dawes Cycles Birmingham Bl 1 2DG Förenade kungariket 20.4.1996

Hercules 90441 Nürnberg, Tyskland 20.4.1996

MICMO / Gitane 44270 Machecoul Frankrike 20.4.1996

Moore Large & Co Derby DE24 9G1 Förenade kungariket 20.4.1996

Promiles 59650 Villeneuve d'Ascq Frankrike 20.4.1996

Raleigh Nottingham NG7 2DD Förenade kungariket 20.4.1996

Tandem Group York YO 1 4YU Förenade kungariket 20.4.1996

Observera: Berörda parter underrättas om att nya och uppdaterade förteckningar över parter som befriats enligt artikel 7 eller 12 efter framtida beslut om be­
frielse enligt artikel 7 eller återkallande av en befrielse enligt artikel 10 vid behov kommer att offentliggöras i C-serien av Europeiska gemenska­
pernas officiella tidning eller kan erhållas från den adress som anges i artikel 3 i denna förordning.
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BILAGA III

TARIC-STRUKTUR

8714 91 10 Ramar:

— — — — Målade, anodiserade, polerade och/eller lackerade:

8714 91 10 11 _____ Med ursprung i eller avsända från Kina:(')

— i kvantiteter under 300 enheter per månad eller som skall vidarebeford­
ras till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för
användning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 91 10 19 Andra (2)(3)
8714 91 10 90 Andra

8714 91 30 — — _ Framgafflar:

— — — — Målade, anodiserade, polerade och/eller lackerade:

8714 91 30 11 _____ Med ursprung i eller avsända från Kina:(')

— i kvantiteter under 300 enheter per manad eller som skall vidarebeford­
ras till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för
användning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 91 30 19 Andra 2 O
8714 91 30 90 Andra

8714 93 90 — — — Kedjekransar för hjul med frigång:

8714 93 90 10 — — — — Med ursprung i eller avsända från Kina:(')

— i kvantiteter under 300 enheter per manad eller som skall vidarebefordras
till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för an­
vändning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 93 90 90 Andra (2)(3)
8714 94 30 — _ _ Andra bromsar:

8714 94 30 10 — — — — Med ursprung i eller avsända från Kina:(')

— i kvantiteter under 300 enheter per manad eller som skall vidarebefordras
till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för an­
vändning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 94 30 90 Andra (2)(3)
8714 94 90 Delar:

— — — — Bromsspakar:

8714 94 90 11 _____ Med ursprung i eller avsända från Kina:(')
— i kvantiteter under 300 enheter per månad eller som skall vidarebeford­
ras till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för
användning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 94 90 19 Andra (2 (3)
8714 94 90 90 Andra
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8714 96 30 — — — Vevpartier:
8714 96 30 10 — — — — Med ursprung i eller avsända från Kina:(')

— i kvantiteter under 300 enheter per manad eller som skall vidarebefordras
till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för an­
vändning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 96 30 90 Andra (2)( 3)
8714 99 10 — — — Styren :

8714 99 10 10 — — — — Med ursprung i eller avsända från Kina:(')
— i kvantiteter under 300 enheter per manad eller som skall vidarebefordras
till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för an­
vändning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 99 10 90 Andra (2)(3)
8714 99 50 — — — Kedjeväxlar:

8714 99 50 10 — — — — Med ursprung i eller avsända från Kina:(')
— i kvantiteter under 300 enheter per manad eller som skall vidarebefordras
till en part i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för an­
vändning för särskilda ändamål eller till befriade parter (2)

8714 99 50 90 Andra (2)(3)
8714 99 90 Andra; delar:

— — — — Kompletta hjul med eller utan slangar, däck och kedjehjul :
8714 99 90 11 _____ Med ursprung i eller avsända från Kina:(')

— i kvantiteter under 300 enheter per månad eller som skall vidarebeford­
ras till en part i i kvantiteter under 300 enheter per månad, eller

— som skall vidarebefordras till en annan innehavare av bemyndigande för
användning för särskilda ändamål eller befriade parter (2)

8714 99 90 19 Andra (2) P)
8714 99 90 90 Andra

(') Bestämmelserna om användning för särskilda ändamal (artikel 291 — 304 i förordning nr 2454/93 ) skall gälla i tillämpliga
delar.

( 2) De befriade parter vars monteringsverksamhet inte utgör kringgående eftersom den ligger utanför räckvidden för artikel
13.2 i förordning 384/96 är följande : (se Bilaga II)

(3 ) De företag som är föremål för undersökning avseende kriterierna i artikel 13.2 i förordning nr 384/96 och för vilka betal­
ningen av antidumpningstullen uppskjutits i avvaktan på beslut av kommissionen samt för vilka medlemsstaternas behö­
riga myndigheter kan kräva en säkerhet är följande : (se Bilaga I)
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BILAGA IV

Informationsstruktur

KONTROLL AV ANVÄNDNING FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL BETRÄFFANDE CYKELDELAR
FRÅN KINA GENOMFÖRANDE AV FÖRORDNING (EG) nr 88/97 (')

(Upplysningar som skall lämnas enligt artikel 16 i ovannämnda förordning)

(skall lämnas senast vid utgången av den månad som följer det aktuella kvartalet)

Medlemsstat: År:

Kvartal :

A. SAMMANFATTNING:

— Antal bemyndiganden för användning för särskilda ändamål som beviljats :
— Antal bemyndiganden för användning för särskilda ändamål som upphört att gälla :
— Antal bemyndiganden för användning för särskilda ändamål som återkallats (2)

Antal (3) cykelramar (4)
— som förts in under kontroll av användning för särskilda ändamål :
— som förts in under Taric-tilläggsnummer 8962:
— som förts in under Taric-tilläggsnummer 8963:

B. FÖRSTA INNEHAVARNA AV BEMYNDIGANDEN FÖR ANVÄNDNING FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL

Nr Namn Adress Land

Dag för bemyndigande
för användning
för särskilda
ändamål

Antal (2)
cykelramar (3)
som förts in

1

2

C. AVSLUTANDE SAMT KOMPLETTERANDE UPPLYSNINGAR

Nr Avslutande av
tullförfarandet genom Kompletterande upplysningar Antal (2)

cykelramar (3)

1 Leverans till befriade parter I
2 I Annan användning för särskilda

ändamål än den föreskrivna

D. ÅTERKALLANDE AV BEMYNDIGANDEN FÖR ANVÄNDNING FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL

Nr Namn Adress Land Dag för
återkallande Skäl

1

2

(') EGT nr L 17, 21.1.1997, s . 17.
(2) Se avsnitt D i denna redogörelse .
(3) Ytterligare enheter.
(4) KN-nr ex 8714 91 10 .


